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Leise weht ein Rauschen durch die Blätter und eine kühle Brise zerzaust das 
Haar: Es ist die lang ersehnte Erfrischung eines Sommertages, an dem die Luft 
sonst stillzustehen scheint – ein sanfter Windhauch, der neue Lebensgeister 
weckt. Als Hochdruckgebiet für die Seele, lässt sich dieser Moment am besten 
mit einem perlenden Getränk verlängern, bevor er wie eine Bö wieder verfliegt. 
»Kristallwind« zieht mit geometrisch zirkulierenden Formen in feinen Farbnuan-
cen kontrastreiche Parallelen zu diesem Gleichnis, das den Horizont in Schwin-
gungen versetzt und die Fantasie in Bewegung hält.

A gentle rustle blows through the leaves and a cool breeze ruffles the hair – this 
long-awaited refresher of a summer day on which the air otherwise seems to 
stand still, a gentle breeze that awakens new spirits. As anticyclone of the soul, 
this moment is best prolonged with a fizzy drink before it vanishes again like a 
gust. With its geometrical circulating shapes in subtle shades of color, »Kristall-
wind« draws contrasting parallels to this parable, setting the horizon in vibration 
and keeping the imagination in motion.

NEW KRISTALLWIND COLLECTION
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Der Wind ist eine unsichtbare Kraft, die wie das Wasser keine klaren Formen 
hat. Seit jeher ist sie ein Baumeister der Natur und stürmt als beliebtes Motiv 
durch Kunst und Literatur. Mythologisch wird sie auch als Windgottheit Zephyr 
beschrieben, ein Frühlingsbote, der schon Botticelli und Rubens inspirierte. In 
seiner kompletten Abstraktion nimmt dieser berühmte Bote Platz auf dem Dekor: 
Graphisch angeordnete Linien, die im Stil des »Optical Art« wie Luftströmungen 
zirkulieren und mit Farbnuancen in Peach und Lavendel das Kristall irisieren. 
Minimalismus für große Momente.

Like water, wind is an invisible force with no clear form. Since time immemorial 
this builder of nature has been a popular motif in art and literature. Described as 
wind deity zephyr in mythology, it is a herald of Spring that used to inspire Botti-
celli and Rubens. This famous messenger has found its way on the décor in pure 
abstraction: graphically laid out lines circulating as »Optical Art« much like air 
currents to iridescent the crystal with shades of peach and lavender. Minimalism 
for grand moments.

KRISTALLWIND
CHAMPUS # 1, # 2
ROMI BOHNENBERG
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Der Wind ist eine unsichtbare Kraft, die wie das Wasser keine klaren Formen 
hat. Seit jeher ist sie ein Baumeister der Natur und stürmt als beliebtes Motiv 
durch Kunst und Literatur. Mythologisch wird sie auch als Windgottheit Zephyr 
beschrieben, ein Frühlingsbote, der schon Botticelli und Rubens inspirierte. In 
seiner kompletten Abstraktion nimmt dieser berühmte Bote Platz auf dem Dekor: 
Graphisch angeordnete Linien, die im Stil des »Optical Art« wie Luftströmungen 
zirkulieren und mit Nuancen in Platingrau die Aufmerksamkeit erhöhen. Minima-
lismus für große Momente.

Like water, wind is an invisible force with no clear form. Since time immemo-     
rial this builder of nature has been a popular motif in art and literature. Descri-
bed as wind deity zephyr in mythology, it is a herald of Spring that used to inspire 
Botticelli and Rubens. This famous messenger has found its way on the décor in 
pure abstraction: graphically laid out lines circulating as »Optical Art« much like 
air currents to iridescent the crystal with shades of platinum gray. Minimalism for 
grand moments.

KRISTALLWIND
CHAMPUS # 3, #4
ROMI BOHNENBERG
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+ 	 MADE IN GERMANY
+ 	 VOLUMEN 250 ML
+ 	 ATTRAKTIVES 2ER SET
+	 VERPACKT IN STYLISCHER		
	 GESCHENKVERPACKUNG
+	 SETPREIS: € 32,95

KRISTALLWIND
PRODUCT 
DESCRIPTION
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PUBLIC RELATIONS

Ritzenhoff AG
Kerstin Hülsmann
Am Schlautbach 182
48329 Havixbeck
Germany

Phone	 +49(0)2507.572024
Mobil	 +49(0)151.11407200
Mail	 kerstin.huelsmann@ritzenhoff.de
Web	 www.ritzenhoff.de

MANUFACTURER

Ritzenhoff AG
Sametwiesen 2
34431 Marsberg
Germany

Phone	 +49(0)2992.981-0
Fax	 +49(0)2992.981-310
Mail	 info@ritzenhoff.de
Web	 www.ritzenhoff.de

EXPORT

Ritzenhoff AG
Maike Straub
Sametwiesen 2
34431 Marsberg
Germany

Phone	 +49(0)2992.981-217
Fax	 +49(0)2992.981-246
Mail	 maike.straub@ritzenhoff.de
Web	 www.ritzenhoff.de

DISTRIBUTION GERMANY

Ritzenhoff General Agency
Concept Vertriebs GmbH

Phone	 +49(0)221.699-276
Fax	 0800-2302020
Mail	 info@concept-vertrieb.de
Web	 www.concept-vertrieb.de

Hier bekommen Sie Antworten auf alle Fragen zur Welt von Ritzenhoff. 
Benötigen Sie zusätzliche Informationen, Bilddaten, Produktmuster für 
Fotoshootings oder möchten Sie vielleicht einen Interviewtermin vereinbaren? 
Wir freuen uns, von Ihnen zu hören. Bitte geben Sie bei Veröffentlichungen 
»Ritzenhoff« als Bildunterschrift an.

This is where you will get the answers to your questions when it comes to the 
world of Ritzenhoff. Are you in need of additional information, image data, 
product samples for photo shootings or would you like to book an interview 
appointment? We are looking forward to hearing from you.

YOUR CONTACT TO RITZENHOFF


